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Dear Customer Sehr geehrte Damen und Herren Gentile Cliente   Muy Se ores Míos

Thank you for choosing our pro- Wir bedanken uns für die Wahl     Les agradecemos por elegir 
duct. We hope the item you have unseres Produktes. Wir hoffen, . ,  - nuestro producto. Esperamos que 
purchased can fulfill all your expec- dass wir mit unserem technolo-    cumplamos Sus deseos entre-
tations our products are techno- gisch fortgeschrittenen Produkt, ,   - gándoles un producto de una 
logically advanced and designed dass auf Basis mehrjährigen    tecnología avanzada, 
on the basis of our many years of Erfahrungen bei der Produktion  , - a base de la experiencia de 
experience in the production of von Sanitärarmaturen entwickelt    -
sanitary fittings. wurde, Ihre Erwartungen erfüllt     accesorios sanitarios.

haben.   
.
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For care, use soft towel with soap and water only! Under no circumstances should you 
use any chemicals.ATTENTION!

!

Verunreinigungen bitten wir mittels Wasser mit Seife und mit weichem Lappen 
beseitigen! In keinem Falle chemische Mittel verwenden.ACHTUNG!

Para el cuidado, utilice solamente una toalla suave con jabón y aqua! Bajo ninguna 
circunstancia no use productos químicos.ATENCIÓN!

Si prega di pulire usando acqua e sapone ed un panno morbido! In nessun caso
usare detergenti chimici.ATTENZIONE!

SOFFIONCINI LATERALI

BUSES DE PULVÉRISATION

Cher Client

choisi notre produit. Nous som-
mes certains de pouvoir satisfaire 
pleinement à vos attentes grâce 
à notre riche offre de produits d'un 
niveau technologique avancé qui 
résulte de notre longue expérien-
ce en fabrication de la robinetterie 
et des accessoires des salles de 
bains.

F

   Grazie per aver scelto il nostro 
prodotto. Ci auguriamo che 
l’articolo che avete acquistato 
possa soddisfare completamente 
le Vostre esigenze. I nostri prodotti 
sono tecnologicamente avanzati e 
progettati sulla base della nostra 
pluriennale esperienza nella
produzione di sanitari.

Pour le nettoyage utiliser seulement une serviette douce, du savon et de l'eau! 
En aucun cas n'utiliser les produits chimiques quelconques!ATTENTION! 

MODELS MODÈLE MODELLI

~51mm

84mm

2320700

MODELS MODÈLE MODELLI

2317700

~72mm

106mm

MODELS MODÈLE MODELLI
2318300

MODELS MODÈLE MODELLI

2318400

~72mm

106mm

MODELS MODÈLE MODELLI

~51mm

84mm

2318000

MODELS MODÈLE MODELLI

2317900

MODELS MODÈLE MODELLI

2322000

MODELS MODÈLE MODELLI
2322250
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CORPO

DADO DEL CORPO

GIUNTO A SFERA

MANICOTTO

GRIGLIA

INSERTO GRIGLIA IN GOMMA 

INSERTO GRIGLIA IN PLASTICA

INSERTO DEL CORPO

RONDELLA IN GOMMA DEL  

GIUNTO A SFERA

GUARNIZIONE

RONDELLA

O-RING

BORCHIA  TRADIZIONALE

(ad es. per il Modello 2197.20) 

 BORCHIA  ROTONDA 

MODERNA (ad es. Per il Modello 

2197.35)

BORCHIA  QUADRATA

MODERNA (ad es. per il Modello

2197.50)

O-RING (2 pezzi)

Per il montaggio sono
necessari i seguenti
strumenti:
chiave regolabile,
chiave a nastro,
connettore di tubi da 1/2"
con filettatura interna,
mastice idraulico.

Les outils nécessaires
pour le montage:
une clé à molette,
une clé à sangle,
un raccord de tuyau ½”,
du calfeutrant.

IT

CORPS

ÉCROU DE CORPS

ARTICULATION

DOUILLE

TAMIS

CARTOUCHE EN 

CAOUTCHOUC DE TAMIS 

CARTOUCHE EN 

PLASTIQUE DE TAMIS

CARTOCHE DE CORPS

RONDELLE EN CAOUT-

CHOUC D’ARTICULATION

JOINT D’ÉTANCHÉITÉ

RONDELLE

O-RING D’ÉTANCHÉITÉ

ENVELOPPE TRADITION -

NELLE (p.ex.: pour le 

modèle 2197.20)

ENVELOPPE MODERNE 

RONDE (p.ex.: pour le 

modèle 2197.35)

ENVELOPPE MODERNE 

CARRÉE (p.ex.: pour le 

modèle 2197.50)

O-RING D’ÉTANCHÉITÉ 

(2 pcs)

IT
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Installare un connettore di tubi da 1/2" con filettatura interna (A) (manicotto, gomito, connettore a T) per il corpo del soffioncino laterale (D). 
Far scorrere l’acqua attraverso l’impianto idrico per eliminare sporco e detriti.
Applicare il sigillante alle filettature esposte del raccordo filettato del tubo (B). 
Applicare uno strato di mastice da idraulici o di altro sigillante al retro della borchia (C). Far scorrere la borchia (C) sul raccordo filettato del tubo (B) fino

 al muro finito.
Infilare il soffioncino laterale (D) al connettore del tubo (A). Utilizzare una chiave regolabile o una chiave a nastro per una avvitatura accuratamente stretta.

Rimuovere il mastice in eccesso. Verificare che il soffioncino laterale funzioni regolarmente.   

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Parete finita   

Installez le raccord de tuyauterie muni de filet femelle 1/2" (A) (manchon, coude, té) pour monter la buse de pulvérisation (D).
Faites passer de l’eau par l’installation pour éliminer la boue et les impuretés.
Appliquez de la bandue de teflon ou d’un autre produit d’étanchéité sur la partie fileté du raccord (B).
Passez l’enveloppe (C) sur le manchon fileté (B).
Vissez la buse de pulvérisation (D) sur le raccord de tuyauterie (A) en se servant avec précaution d’une clef à ouverture variable ou clef à sangle 
propres. 
Poussez l’enveloppe (C) vers le mur. Vérifiez si la buse de pulvérisation tourne correctement.

INSTRUCTION DE MONTAGE

IT

Panneau de finition

BUSES DE PULVÉRISATION
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Griglia 

Borchia

Corpo 

O-ring (2 pezzi) 

Inserto griglia in gomma

Adattatore del giunto a sfera 

Anello della borchia

Guarnizione

Sfera 

Anello 

O-ring  (2 pezzi) 

Vite

Raccordo

Tamis 

Rosace

Corps 

0-ring (2 pcs) 

Cartouche en caoutchouc de tamis

Adapteur d’articulation 

Anneau 

Joint d’échantéité 

Rotule 

Anneau 

O-ring d’échantéité 

(2 pcs)

Vis 

Raccord 

ITF

Usare chiave esagonale inclusa o asta con diametro Ø3.5mm.

Utilisez la clef Allen ci-joint ou une tige à 3,5 mm de diamètre.

Assemblaggio
Assemblaggio

Vissez le raccord (13) dans le coude mâle alimentant la buse latérale. La partie de dessous de la bride d’enveloppe de la buse latérale de 
massage (3) doit alors se trouver contingue au mur.
Visser l’enveloppe de la buse latérale de massage (3) au raccord monté. Utilisez la clef Allen 11mm (7/16")
Visser le joint à rotule (A1) au siège fileté de l’enveloppe de la buse latérale de massage (3). Pour visser, utilisez la clef Allen ci-joint.
Positionnez le joint à rotule (A1) de manière à ce que le petit trou soit visible par le haut, déviez le joint à rotule vers le bas et introduisez la clef 
Allen ou un tronçon de la tige à env. 3,5 mm de diamètre. En immobilisant le joint à rotule (A1) à l’aide de la clef ou tige, visser le tamis avec 
cartouche (A2).
Passez la rosace avec o-ring (2) sur l’enveloppe installée de la buse latérale de massage (3).

Voir: la fig. 4

BUSES DE PULVÉRISATION
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GUARANTEE:
The guarantee conditions are contained on a separate sheet.
IN THE EVENT OF A PROBLEM:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Les conditions de garantie se trouvent dans une feuille séparée.
EN CAS DE PROBLEME:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTÍA:
Las condiciones de la garantía se encuentran en otra hoja
EN CASO DE PROBLEMAS:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Die Gewährleistungsbedingungen sind auf dem separaten Blatt.
SOLLTEN PROBLEME AUFTRETEN wenden Sie sich an uns
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANZIA:
Le condizioni di garanzia sono indicate su un foglio separato.
IN CASO DI PROBLEMI:
e-mail: graff@graff-mixers.com

:

 
e-mail: graff@graff-mixers.com

GB D

F RUS

E IT
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Vedi fig. 4
IT
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Avvitare il connettore al gomito a maschio del soffioncino laterale (13). Il fondo del corpo del soffioncino laterale (3) dopo l’avvitamento al raccordo,
dovrebbe essere a filo con la parete finita.
Avvitare il corpo del soffioncino laterale al connettore installato. Usare chiave esagonale da 11mm (7/16”).
Avvitare il giunto a sfera (A1) alla cavità filettata del corpo del soffioncino laterale (3). Usare la chiave esagonale inclusa per stringere.
Posizionare il giunto a sfera (A1) in modo che il piccolo foro sia visibile dal lato superiore, deviare in basso il giunto a sfera e inserirvi la chiave
esagonale o una parte di asta di diametro pari a 3.5mm. Trattenere il giunto sferico (A1) con una chiave o con una asta. Avvitare la griglia con un
inserto (A2) su di esso.
Far scorrere la borchia con un o-ring (2) sul corpo del soffioncino laterale installato (3).
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